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Szerkesztik : 
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o s i k s z e n t s i m o n y i és ernyes i 

L A K A T O S K Á R O L Y . 

B u d a p e s t , II., D o n á t i - u t c z a 7. 

Dal a varsánijháti kis erdőről. 
Varsányháti pusztán volt egy kerek erdő, 
Ngotr.a sincs talán már azoknak a fáknak, 
'Pedig a nagy rónán olyan nagyon kedves 
Játékszere volt a pajkos délibábnak. 
Tőle kérdezte meg az első sugár is, 
Hogy miről álmodott 
Es lehajló lombján csókkal szárítgatta 
Jl rengő harmatot. 

Itt volt a hazája vércsének, rigónak, 
Lombja közé rejtve annyi volt a fészek, 
Sőt a parlagi sas nyulászni ha fáradt, 
Ugy alkonyattájon az is ide tért meg. 
JI legnagyobb fának tetejébe szállott 
Észrevétlen, csendben, 
Onnan vigyázgatta, az ő birodalmán 
Sorján megy-e minden ? 

JI pusztán iramló garabonczos szélnek. 
Ez a kis erdő volt egyedüli gátja 
Es hogy megfoghatta, tapsolt levelével 
S úgy meg hajladozott a sok öreg nyárfa. 

Ha vihar tépázta, haragos zöldre vált 
Minden kis levele, 
Csak morgott, míg a nap mosolygó arczával 
Ki nem engesztelte. 

Itt a kis erdőben, kakukfüves párnán 
Úgy elszenderegtem egész napon által, 
Itt csalta ki lelkem legragyogóbb álmát 
Jl ringató szellő, altató madárdal. 
Óh ezek az álmok hamar messze szálltak, -
í)e emléke él még 
S rá visszagondolni, bár fáj is a lelkem, 
Mi \a is gy öny örűség. 

Varsánijháti pusztán nem úgy van mint régen. 
Csengő madárdallam nem hangzik a farul; 
JI kis erdő helyén, mint egyebütt, másutt, 
'Búzavirág kéklik, búzakalász sárgul. 
Es fölötte szótlan, reggeltől napestig 
Iramlik a fecske; 
Soldagabb időkből, mintha csak a múlt hói 
Nyomokat keresne. 
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közül bennünket 

Áz állatok szerepe a növények terjesztésében. 

Anövények terjedése vagy cselekvő (activ), a mi­
kor sajátságos berendezkedésük alapján ön­
erejükből szórják széjjel terméseiket meg mag­
vaikat, vagy szenvedő (passiv), a midőn külső 

tényezők szerepelnek abban, hogy a növények mentől 
nagyobb területen tenyészszenek. 

E külső tényezők, mint erők 
leginkább az állatvilág érdekel. 

Valamint a virág beporzásában sok élő lény is 
(u. m. ember, rovar, kolibri) működik közre, úgy a 
termés meg a mag terjesztésében is igen fontos sze­
rep jut az állatoknak. Míg a virág beporzását főképen 
a rovarok közvetítik, addig a termés és a mag terjesz­
tését leginkább a madarak és az emlősök eszközlik. 
Terjesztik pedig vagy otymódon, hogy a termést meg­
eszik és a meg nem emésztett magvakat elhullatják, 
vagy pedig úgy, hogy a termés, esetleg a mag bele­
akad az állatok tollába, gyapjúba, szőrébe, vagy ráta­
pad azoknak lábára, csőrére. A madarak és az emlő­
sök igen nagy része szereti a gyümölcsöt s ennélfogva 
a húsos termésű növények (cseresznye, baraczk, alma, 
meggy, szilva, stb.) nagyban terjednek állatok, külö­
nösen pedig madarak révén. Ezt elősegíti még ama 
körülmény is, hogy a húsos termések érett korukban 
rendesen feltűnő színűek, mely jelenség mint csalogató 
eszköz nem kis mértékben szerepel. 

Hogy a madarak mily hatalmas tényezők a mag­
vak tovaszállításában, bizonyítja az a tapasztalat, mely 
szerint a vihar a különféle madarakat sokszor igen 
nagy távolságra fújja keresztül az oczeánon, mely eset­
ben megtörténik, hogy 35 angol mértföldet is megtesz­
nek óránként. E madarak begyei különböző növények 
magvait tartalmazzák, melyek, minthogy a gyomornedv 

hiányzik, nem veszítik el csirázó képességüket, sőt az 
állati test melegétől és nedveitől életképességük csak 
fokozódik. Mialatt a mag a hegyben van és nem ke­
rült még bele a madár zúzájába, megeshetik, hogy a 
madarat valamely ragadozó elfogja és feltépett begyé­
nek tartalmát könnyen szétszórja. Ismeretes, hogy né­
mely sólymok és baglyok szőröstül nyelik el prédáju­
kat és néhány óra múlva szőr és tollgomolyokat 
köpnek ki, melyek gyakran csiraképes magvakat tar­
talmaznak ; ha ezek alkalmas helyre kerülnek, könnyen 
kicsiráznak. A halak emésztő szerveiben lévő magvak 
szárazföldre is eljuthatnak azon esetben, ha az ilyen 
halakat a gólyák, gödények, halászsasok stb. elfogták 
és elhurczolták. 

Igen gyakran előfordul, hogy a madarak csőréhez 
és lábához kevés föld tapad, melyben a legkülönbö­
zőbb növények magvai találhatók. így például a fogoly 
lábára tapadt agyagos földben gyakrabban volt alkal­
mam találni gabonaszemeket és többféle fűmagot. 
Swaysland angol természetbúvár, aki nagy figyelmet 
fordított a vándormadarak életmódjára, azt mondja, 
hogy gyakran lőtt billegetőket, hantmadarakat és füle­
müléket, melyeknek lábaihoz magvakat tartalmazó apró 
földdarabkák voltak tapadva. 

Számos madár, melyet évenkint a viharok az 
oczeánok nagy területén keresztül fájnak, továbbá az 
a sok madár, mely évenként vándorol, — mint pl. a 
Földközi-tengeren átvonuló fürjek milliói — lábához 
vagy csőréhez tapadva néhány magvat mindig átszállít 
a messze tartományokba. 

A vizén úszó magvak esetleg a vízi-madarak szár­
nyaira tapadnak s így terjednek ; a madarak úszó hul­
láiban lévő magvak szintén nem vesznek el teljesen, 
sőt a melyek megmaradnak, azoknak csirázóképessége 
egyre fokozódik. 

Az első szalonkán). 
„A TERMÉSZET" eredeti tárcznja. 

I r t a : Petricsek István. 

A márcziusi langyos szellő 
életet keltő fuvalma csendesen 
suhan végig a szunnyadó termé­
szet fölött. Mintha félne hábor­
gatni a tájék csöndjét, mely még 
félig-meddig a halál országa, oly 
zajtalanul járja be a bérez és a 
völgy tájai t ; belopózik a fák, bok­
rok ágai közé s halk szavával, 
meleg ölelésével ébresztgeti őket: 
ébredjetek, vége a tél hatalmá­
nak, itt a tavasz, mely levéllel, 
virággal ékesít fel benneteket. 
Ébresztő szavára halk sóhaj kél a 
lombtalan ágak között, a napsugár 
enyelgő csókja, a tavaszi szellő 
meleg ölelése fölébreszti őket tét­
len álmaikból s dermedt tagjaik­
ban megpezsdül az élet. 

Idelent a síkon már végét 
járja a tél, fehér palástját szót­
tépte a csintalan napsugár, pata­
kot csinált belőle, mely zsörtö­
lődve játszik a belehajló fűszállal, 
magával igyekszik ragadni, de az 

hátralibbenve, visszahajtja rugal­
mas testét és pajkosan himbá­
lódzik a kis patak vizében. Ime a 
tavasz első gyermekeinek játéka. 
Fent a magas bérezek ormain 
még van valami a fehér takaró­
ból, de az is csak foszlány, mely 
nemsokára a többi sorsára jut. 
Itt a völgyben az elűzött hó nyo­
mában zsenge fű sarjadzik a szi­
vacsos földből, első hirdetője az 
új életre ébredő természet műkö­
désének. De ez nem is az első ; a 
kis hóvirág, a tavaszi erdő első 
ékessége már ott fehérlik a vágás 
bokrai közt, kis kelyhét sóvárogva 
fordítja a fényes napsugár után, 
mely enyhe meleget szórva villan 
keresztül a levéltelen ágak kö­
zött. Az az ő éltetője, abban fü­
röszti szűzies szirmait, az csalta 
ki ily korán. 

Ebben a tavaszi levegőben, 
napsugárban van valami, ami oly 

jóleső érzéssel tölti el az ember­
nek, állatnak szívét, ami oly jól­
eső, kellemes ingerrel hat idege­
inkre, hogy szeretnénk szállni, re­
pülni mi is a mezők pacsirtáival 
együtt, fel a kék égbolt felé, mely 
oly szelíden tekint alá s talán kék 



A fagyöngy (Viscura) magva , me lynek lombját a 
sza rvasmarha , j u h és kecske nagyon kedveli , a lép­
rigó és sok m á s m a d á r ürü lékével szóródik széjjel a 
gyümölcsfák ágai között, hogy megkezdhes se é le tmű­
ködését . A sárga csillagfürt (Lupinus luteus) több meg­
figyelő szerint az afrikai da ru révén terjed az egymás­
tól legtávolabbra eső te rü le teken. 

A vándorsáskák kizárólag növényevők, azér t fe­
le t te károsak és sok magot , t e rmés t elszórnak, mely az 
ember r évén t rágyájukkal is el terjedhet . 

Igen sok növény tüskés vagy horgas t e rméséve l 
terjed n a g y o n ; a bojtorján horgas t e rméséve l a gyer­
mekek hajába, ruhá jába kapaszkodik és így vitetik tova. 
Tüskés t e rmésekke l terjed, m é g pedig az á l la toknak 
nagy fájdalmat okozva, alföldünk egyik neveze tessége , 
a királydinnye (Tribulus orientális). T e r m é s é n hegyes 
tüskéket ta lálunk, melyek futóhomoktól el lepve alig 
á tha tok ; az a r r a j á ró állat pa tá jába , t a lpába fúródnak 
s így ter jednek el, h a azokat az ál lat e lveszte t te . 

Sok ke l lemet lenséget okozott m á r pa tása inknak a 
szerb- vagy muszkatövis , me ly tüskésen horgas te rmé­
seivel az állatok szőrébe kapaszkodik s i lyformán sa­
j á t e lőnyére nagy te rü le ten tenyészik. 

A küllőrojt (Erigeron canadense L.), me lynek kes­
keny, sugár virágai mintegy rojtosan fogják a fészket kö-
1655 tá jban egy ki tömött m a d á r töl telékét képezve ke­
rült be hozzánk Kanadábó l Európába . Enné l az eset­
nél m á r az ember sze lepéve l találkozunk, mely azon­
ban m é g több példával is megvi lágí tható . 

A masz lagos redőszirom (Datura s t ramonium), 
melynek m a g v a bódító ha tásá ró l i smere tes , a hagyo­
mány szerint Közép-Ázsiából a cz igány-pereputytyal 
ju to t t be hozzánk. Ezek ugyanis magva i t az ő titkos sze­
re ikhez használván , ide-oda vándor lása ikban mindig 
magukka l hordozták. Az ar t icsóka különböző fajait 

(Cynara scolymus és C. cardunculus) a Földközi- ten­
ger partjairól a bevándor ló lakósok vit ték á t Dél -Ame­
rikába. 

Az Atlanti-oczeán messze e lhagyato t t he lyén lévő 
Szent-Ilona szigete, mely vulkáni erupczió út ján jö t t 
létre, az intenzív földművelés következtében eredet i fló­
ráját az európai növények meghonos í tása által c saknem 
teljesen elvesztet te s eredet i faunája az erdők elpusztí­
tása következtében szintén megvál tozot t . 

Hasonló sors ér te Új-Zélandot is, ahol az ember 
nemcsak a növényvilágot ve tkőzte t te ki e redet i ősjel-
legéből, h a n e m az állatvilágot is megvál toz ta t ta , ameny-
nyiben 16 specziális madárfa ja mos t m á r csak egy-ket­
tőre redukálódot t . 

Szittyay Géza. 

A fagyöngy (Viscura) magva , me lynek lombját a 
sza rvasmarha , j u h és kecske nagyon kedveli , a lép­
rigó és sok m á s m a d á r ürü lékével szóródik széjjel a 
gyümölcsfák ágai között, hogy megkezdhes se é le tmű­
ködését . A sárga csillagfürt (Lupinus luteus) több meg­
figyelő szerint az afrikai da ru révén terjed az egymás­
tól legtávolabbra eső te rü le teken. 

A vándorsáskák kizárólag növényevők, azér t fe­
le t te károsak és sok magot , t e rmés t elszórnak, mely az 
ember r évén t rágyájukkal is el terjedhet . 

Igen sok növény tüskés vagy horgas t e rméséve l 
terjed n a g y o n ; a bojtorján horgas t e rméséve l a gyer­
mekek hajába, ruhá jába kapaszkodik és így vitetik tova. 
Tüskés t e rmésekke l terjed, m é g pedig az á l la toknak 
nagy fájdalmat okozva, alföldünk egyik neveze tessége , 
a királydinnye (Tribulus orientális). T e r m é s é n hegyes 
tüskéket ta lálunk, melyek futóhomoktól el lepve alig 
á tha tok ; az a r r a j á ró állat pa tá jába , t a lpába fúródnak 
s így ter jednek el, h a azokat az ál lat e lveszte t te . 

Sok ke l lemet lenséget okozott m á r pa tása inknak a 
szerb- vagy muszkatövis , me ly tüskésen horgas te rmé­
seivel az állatok szőrébe kapaszkodik s i lyformán sa­
j á t e lőnyére nagy te rü le ten tenyészik. 

A küllőrojt (Erigeron canadense L.), me lynek kes­
keny, sugár virágai mintegy rojtosan fogják a fészket kö-
1655 tá jban egy ki tömött m a d á r töl telékét képezve ke­
rült be hozzánk Kanadábó l Európába . Enné l az eset­
nél m á r az ember sze lepéve l találkozunk, mely azon­
ban m é g több példával is megvi lágí tható . 

A masz lagos redőszirom (Datura s t ramonium), 
melynek m a g v a bódító ha tásá ró l i smere tes , a hagyo­
mány szerint Közép-Ázsiából a cz igány-pereputytyal 
ju to t t be hozzánk. Ezek ugyanis magva i t az ő titkos sze­
re ikhez használván , ide-oda vándor lása ikban mindig 
magukka l hordozták. Az ar t icsóka különböző fajait 

Hazai történetünk állatregéiből. 
Hunor ós Magor (hun és magyar) testvérek a Maeotis 

(kerek) tenger ingoványaiban vadászat közben szarvas-ünőre 
bukkantak és az előlök menekvő vad mutatta meg nekik, 
mennyire alkalmas ott a föld baromtenyésztésre; le is tele­
pedtek oda nyájaikkal, népeikkel együtt. 

Attila lova nyomában fű nem nőtt, úgy beszélték felőle 
a nyomorgatott nyugateurópai népek krónikásai, de azt is 
följegyezték felőle, hogy voltak gólyái. Mikor 452-ben 
Aquileja itáliai várost ostromolta és a népe már kételkedni 
kezdett annak bevételén, a hun király a gólyákra mutatott, 
melyek a város tornyain épült fészkeikből épen a Mókáikat 
röpítgettók ki. Ime, mondta, menekülnek fegyvereink elől 
azok a városlakók és mentik, amijök van, mert tudják, hogy 
megveszszük bizonynyal Aquileját és ez a furfang új erőt 
öntött vitézeinek a karjaiba és övé lett a pátriárka város, 
amelynek menekvő népe azután Velenczét alapította meg 
az Adriai tenger hozzáférhetetlen lagunái között. 

köntösében gyönyörködik, melynek képét a sok tavacska, 
a sok futó víztükör oly tisztán veri vissza. Friss vért, élet­
kedvet önt a kis énekesek ereibe, attól dalolni kezdenek; 
előbb csak itt-ott hallatszik kedves trillájok, de amint a 
rügy fejlődni, domborodni kezd, általános lesz náluk a dalo-
lási kedv, mert nem félnek, hogy a zsarnok, melytől annyit 
szenvednek, ismét visszatér. A kis pintyőke, szülőföldjének 
télen is hű madara, felülve a legmagasabb ágakra, élvezi 
azt a meleg napsugarat, mely oly szép fényt ad színes 
evezőjének, szárnyait kiterjesztve melengeti piczi testét, 
oly régóta vágyott már e napfürdőre. Attól a kis napsugár­
tól megtelik szíve szerelemmel, az nem hagyja nyugodni, 
dalt, szívhez szóló éneket fakaszt ajkairól, melyet csak kis 
életpárja ért meg, mely ott ül mellette egy másik ágon. 

Nyáron az a pezsgő élet, mely erdőn-mezőn a szerves 
lények testének minden atomjában megnyilvánul, késztet 
bámulásra; őszszel a természet lassú haldoklása, a színek 
csodálatos keveréke, télen a természet szunnyadása, az a 
komoly hangulat, mely a havas világ fölött üti fel tanyáját, 
kelti fel bennem a természet örök törvények szerint folyó 
élete fölötti csodálatot; de mi ez mind a tavasz ébredéséhez 
képest, midőn szemeink előtt éled új életre a természet, 
midőn újra munkához fog, hogy ismét nagy s a gyarló em­
ber előtt csodálatos müveket alkosson. Lábbadozó beteg most 
az egész természet, kinek arczán a hosszas szenvedés után 
az egészség rózsái kezdenek virulni. Gyermekei, a költöző 
madarak is, kiket elűztek a hideg napok, egyenként térnek 
vissza régi fészektanyájokra, visszacsalja őket a virágos 
kikelet és a honvágy. Eljöttek „ők" is, kikre annyit gon­
doltunk a téli esték unalmas óráiban. Itt van a várva-várt 
szalonka-szezón. „ 

Kint a szabadban nevelkedtem, korán megszerettem 
az erdőt, a mezőt s már gyermekkoromban örömet találtam 
benne, ha hallgathattam a lombok suttogását, a vadgalamb 
bugását; boldogságom teljes volt, ha a lenyugvó nap pírjá­
ban gyönyörködhettem, mely aranykoronát vont a hegyek 
csúcsaira. Ez a vonzalmam a természet iránt nem változott 
s nem is fog soha. Az iskola padjai közé kerülve, csak szün­
idők alkalmával tehettem eleget szenvedélyemnek, a vadá­
szatnak s ilyenkor puskával vállamon bebarangoltam az 
egész ha tár t ; a hajnal már kint lelt s Csak a késő est, néha 
még az sem hajtott haza. 

Mint negyedik gymnazista édes reményekkel mentem 
haza húsvéti szünidőre s otthon kitakarítva a rég nem látott 
kedves lancastert, mely karácsony óta várt rám a fogason, 
csak egy kérdés lebegett előttem : vájjon hol lőhetnék a leg­
biztosabban szalonkát? Ez volt vágyaim netovábbja. Kihez 
fordultam volna máshoz feleletért e kérdésre, mint Berecz-
hez, az öreg kerülőhöz ? Máskor is adott nekem jó tanácsot 
az ö reg ; persze egy pár pakli dohány és egy kis puska­
porra való volt az ára a jó tanácsnak, de nem is jár tam 
ilyenkor hiába. Hallja öreg, járnak-e a sneffek ? kérdem 
tőle egy reggel. „Járnak bíz' a instálom ; az este is kint 
voltam a muzsdalyi vágásban, ozt' ott, mindjárt naplemente 
titán úgy jártak, mint a cserebogár". Na jól van öreg, öt 
órakor ott leszek a gólyapataki táblánál, várjon ott, azután 
kend majd megmutatja nekem, hogy hol lesz a legjobb fel-
állani húzásra. Ha lövök szalonkát, lesz dohány is, por is. 
„Ertem instálom". Az öreg megbiczentette a fejét, mintha 
azzal is bizonyítani akarná, hogy érti, azután ment a maga 
dolgára. A puska, meg az erdő mindene ennek az embernek ; 
úgy ismeri minden zege-zugát annak a vágásnak, mint a 



Turul (karvaly) madár volt Attila hadverő zászlainak 
a jelvénye, meghunyászkodott előtte a római büszke sas is. 
Hadi jel az őseinknél szintén, vezeti őket a mai hazába; 
a vezérek korában zászlódísz. Erdély még 1381-ben turul 
czímer alatt küzd. Úgy őrzi az Almos monda, hogy turul 
madártól szülte Emese Almost s azért az Arpádházat Turul-
nemzetségnek is nevezték. A bánhidai csata emlékét ha­
talmas turulmadár-szobor őrzi, Komárom vármegye 1898-ban 
állíttatta ; az óriási madár szárnyai 14-26 m. szélesek, alakja 
12-84 m. magas, a karmai között Árpádnak 13-4 m. hosszú 
kardját tartja, Szép képé van dr. Thirring Gusztáv „Budapest 
környéke gyakorlati kalauza 1900." czimű könyvében. 

A Kállay-ak ősének, Balog Semjén-nek (Bolok Simian) 
csukát fogott a sisakja, midőn a vitéz a Tisza partján el­
szunnyadt és a feje a vízre lógott. Ez a csuka hozta meg 
a szerencséjét, a miatt tette meg őt hadnagynak a honszerző 
Árpád s a tőle leszármazott család czimerében sisakos ifjú feje 
van, akinek a sisakja rostélyáról hal lóg le. 

A Duna-Tisza közét, hol ma a magyarság legerőtelje­
sebben gyarapszik, Árpád vezér 12 fehér lovon vette meg 
a bolgár Z alántól. Más forrás szerint Szvatopluk duuamel-
léki szláv fejedelem volt az, kinek a honfoglaló magyarok 
feje Ond és Ketel vezérek által a tartomány vételárába 12 
fehér lovat, 12 tevét, 12 hermeliu- és 12 nyusztbőrt küldött, 

Márk krónikája ellenben így beszéli el az ese te t : 
Kosid, Árpád követe v i t t r a Duna vizéből, a tartomány föld­
jéből s a mező füvéből Árpádnak. Megnyerték azok a tet­
szését és órettök cserébe egy pompás fehér lovat szánt 
Szvatopluknak. A szerszámja merő ékesség volt, aranyos 
a fékje s arábiai arauynyal bevont nyereg díszítette. Szva­
topluk azonban rossz vételt látott a cserében s fenyegetőd-
zött, hogy a lovat bunkósbottal üti agyon, az aranyos féket 
a rét füvébe rekkenti (rejti), a, nyerget a Dunába dobatja. 
Mire Kosid azt felelte, hogy Árpádnak abból ugyan nem 
lesz k á r a ; az ő ebei híznak rajta, ha a lovat agyonütik: 
az ő kaszálói gazdagodnak, ha a fűbe rekkentett aranyos 
féket föllelik ; az ő halászai kincse lesz, ha az aranynyal 
bevont nyerget a Dunából előhúzzák. A nézetkülönbség 
fölött csata döntött s abban Szvatopluk lett a vesztes, a fe-

kabátja zsebét, melyből a saját gyártmányú sallangos dohány-
zacskó, meg a pipaszár lóg ki. Csak az Isten a megmond 
hatója, hogy hány kóbor macskát szedett le már a négy 
lábáról, annak a bőréből készül az a fáintos dohányzacskó. 
Veszik is tőle a legények, hogyne, mikor olyan szép sal-
langot is tud reá csinálni, a dohány sem romlik meg benne. 
Ha egyszer bevette magát a. sűrűbe, ügy lopózik ott, mint 
a vadmacska, még a levél sem zörren meg utánna. Nem 
tudja egy kerülő sem úgy a vadjárást, mint ő ; úgy olvas 
a nyomból, mint más a nyitott könyvből, megmondja, hogy 
öreg, vagy fiatal volt-e a vad, üldözte-e valami, vagy csak 
pajkosságból szökött-e akkorát az a bak, melynek nyomait 
vizsgálat alá vette. Megvan az a jó szokása, hogy nem 
prédálja a puskaport ; ha egyszer „oda nézett" a vad la-
poczkájára, az bizony megbánta, hogy nem csinálta meg a 
végrendeletét, mert többé nem volt ideje reá. Sok vasárnapi 
puskás tanulhatna tőle. 

Eljött lassan a délután i s ; elindultam a kitűzött hely 
felé. Beléptein ismét az erdőbe, abba a. szentélybe, mélyre 
annyit gondoltam az iskola poros padjai közt. Mintha az 
ágak is velem együtt örvendtek volna a viszontlátásnak, 
úgy bólintgatnak felém. Mennyi változás történt itt, mióta 
utolszor jár tam erre, alig ismerek rá az azelőtt annyira is­
merős helyekre. Akkor fehér volt itt az egész környék, lm 
borított mindent, most már annak semmi nyoma ; barna színű 
minden, csak itt-ott tűnik elő valami rikítóbb szín, ami a 
halál karjaiból lassan bontakozó növényvilág éledését jelenti. 
Duzzadozó kebellel szívtam tüdőmbe a tavasz zamatos le­
vegőjét, a rég nem élvezett szabadság a gyermeki örömét 
keltette fel bennem. Már messziről észrevettem Bereczet, 
züldhajtókás kabátja messziről elárulta. Nekitámaszkodott 

hér lóval, fékkel, nyereggel a Dunába ugratott s ott ve­
szett el. 

933-ban ellenben Zsolt vezér követei kövér kutyát 
kaptak Henrik német császártól a 10-ik évi bókénhagyás 
adója fejében, ami annyira fölbosszantotta a magvarokat, 
hogy megtorlásul betörtek Németországba, de ez a vállala­
tuk a nierseburgi csatavesztéssel végződött. 

Úgy tartja Kecskeméten a néprege, hogy Szent-István 
király ott a mai öreg sétatér helyén, a Déllő mocsár partján 
pihent a seregével egykor s midőn a szúnyogok milliárdjai 
kezdették a hadát, kínozni, fogadalmat tett, hogy templomot 
épít a közelben, ha Isten a csapást elhárítja. Szét is hordta 
hirtelen kelt heves vihar a szúnyogokat ós hálából kápolnát 
építtetett Szent-Anna tiszteletére a szent király a mai Szé-
chenyi-űtezá végén, a hol a Csikai-féle ház á l l ; de ma már 
a kápolna nincs meg, romjainak kövéből a saját házaikat 
építették föl a XIX. század elején a városi tanácsbeli urak. 
Mások azt a kápolnát Gordián nevére emeltnek mondják ; 
a kinek nevét viseli a zöld (május 10.) vásár. 

A Báthoryak családczimerébe foglalt sárkányfogak 
adtak alkalmat az ecsedi láp sárkány-regéje keletkezésére. 

Ott egy szörnyeteg folyton emberekre lesett, de ki­
vált leányok husiit áhította mindig. Báthory Vid, Szent-István 
király idejében élt vitéz, vállalkozott a kiirtására, de csa­
logatón! a környék legszebb leányát kellett oda vinnie ; el 
is mert az menni a bátor ifjú oldalán a zizegő nádasba, 
a sárkány lakóhelyére. Fölmerült a zöld hinárös vízből a 
szörnyeteg az ifjú szava hallatára, de a vitéz ifjú megtámadta 
ós nehéz küzdelem után megölte s erre jutalmul kezét nyúj­
totta neki a megszabadított szop leány. Ettől fogva, van a 
Báthory család czimerében fölkanyarodó sárkány, előtte bá­
róin hatalmas sárkányfog és fölöttük egy szárnyas bajnok. 
A Kraszna folyó völgyében, a Pupos-hegy oldalába nyíló 
Sárkánylyuk szintén a Báthoryak nevéhez fűződik. Ott ta­
nyázott az a 7 fejű sárkány, mely Szilágy-Somlyó hajado-
nailiol időnkint rabolt, de a Báthoryak egyik őse megölte 
a leányrabló szörnyeteget. Biharban a csökmői sárkány tör­
ténete komikus vonatkozású. 

Sárkány helynevünk sok van, úgy lehet, mindeniknél 

a tábla oszlopának, úgy várt reám. Épen jókor érkeztem, 
a lenyugvó nap utolsó sugarai villantak át a fiatalos ágain, 
alkonyodni kezdett. „Jó estét ö reg ; rég vár i t t ?" kérdem 
tőle. „Adjon Isten" szólt, „Most jöttein ón is az imént". El­
indultunk a vágás szíve felé, az öreg elől, én utána. Két 
ölnyi szóles nyílások metszik keresztül a. vágást, csak azokon 
lehet itt j á rn i ; tisztességes ruhával nem tanácsos ebbe a 
sűrűbe menni, széjjeltépné azt az ág, a hajtók is csak fej­
szével tudnak itt utat nyitni magliknak. Pedig, ha nekime­
hettünk volna a sűrűnek, megtakarítottunk volna egy kis 
időt. Pompás tanyája ez a vágás a rókának, meg a farkas­
nak, a disznó is ide szeret legjobban meghúzódni nappalra, 
itt nem háborgatja senki emberfia. Szótlanul haladtunk, az 
ilyen kerülőféle, erdőn lakó ember nem szeret diskurálni, 
elszokott már Berecz. is a beszédtől, nem is próbáltam meg, 
hogy szóra bírjam. Majd beleböktem a fejemet a hátába, 
mikor megállott. „Itt tessen megállani, ez a legjobb hely" 
szólt és széjjelhárítva lábával a levelet, a földre mutatott, 
hogy oda álljak. Oda állottam, az öreg pedig egy „nyugo­
dalmas jóéjszakát" kívánva ment tovább. Vagy öt lépésnyi­
ről visszafordult: „Még róka is jöhet, ha csendesen tetszik 
maradni". Jó jó, majd vigyázok. A négy krajezáros pakli-
dohány szaga, még messziről is csavarta az orromat, amint 
visszafújta a szél. 

Egyedül maradtam. Hátam mellett nyúlt végig a hosszú 
erdei nyílás, két végéből már nem láttam semmit, egészen 
betakarta a szürkület, homálya. Előttem egy kis térség, melyet 
csak a tavaszi gaz kórója borított, azt is úgy összebogozta, 
a vadkomló indája, mintha épen az lett volna a czólja, hogy 
ezen a kis térségen áthatolhatatlan sűrűséget teremtsen. 
Épen a vágás közepe ez a hely, szereti ezt a szalonka, 



egy-egy néprege lappang. Ilyenek Pestmegyében Sárkány-
rúgás, gödrös legelő és szántóföld Péczel mellett. Sárkány­
ingásók, meredek hegyoldal Pilis határában. Öreg-Sárkány­
fark, dülő Tura birtokában. Sárkány-heverés, határrész Döm-
södön. Sárkány-tó, Dusnok határában; ha ló vesz bele, azt 
mondják, a sárkány húzta be. Öreg-Sárkány, völgy és erdő­
rész Csákberény mellett Székes-Fejérben. Sárkány-tető, Szék 
mellett Dobokában. Sárkány-járás, Zalában, Tornafölde falu 
várdombjáról a Kerka vizéig lenyúló hosszú széles árok. A 
szép Jolánnak ott vetett lest a sárkány és vonta be a Kerka 
vizébe. 

Horvátország czimerében futó nyest van, valamint a 
pénzeken is, melyeket Árpádházból származott királyaink 
Szlavónia részére verettek. 

Mikor I. Endre királyunk Székes-Fejérvárrott öcscsé-
vel, Bélával együtt mulatott, a torna-játék alkalmával egy 
megvadult mén egyenest a herczeg kis fia felé rohant ; az 
azonban fölkapott a szilaj állat hátára, megfékezte és nagy 
kör befutása után hozta vissza a megjuhászodott lovat. A 
nép Szögnek nevezte azt el, az lett a fiatal herczeg kedves 
harczi ménje, melyet a hadak tiszteletből megsüvegeltek, 
csak úgy, mint utóbb Szent-László király lovát, amelynek 
lába, patkója sok nyomát mutogatja a nép országszerte. 

Géza királyi herczeget Vácz erdeiben csodaszarvas, 
a nyakában aranylánczos kereszttel vezette öcscse, László 
hadaihoz, midőn bujdosásában soká hasztalan kereste a 
helyes utat; hálából utóbb templomot épitett a helyen, 
amely régi templomnak utóda ott Váczon a mai Hét­
kápolna. 

László vezérnek pedig nemsokára ezután fehér evet 
jósolta meg a mogyoródi diadalt 1074-ben azzal, hogy a 
lándzsája nyelén végig a keblébe futott. Midőn ugyanis ve­
zéri szemlét tartott csatakész serege élvonala fölött, meg­
ütött lándzsájával egy bokrot s onnan ugrott elő a játszi evet 
s a megjelenését mindenki kedvező előjelűi vette. A hadi 
zsákmányból épült Mogyoród temploma. 

Géza király koronázása után történt, hogy a király 
öcscsével, Lászlóval Vácz közelében tanácskozott, hová épít­
senek templomot a Szent-Szűz tiszteletére és akkor egy 

szarvas jelent meg nekik, az agancsai között égő gyertyákkal 
és futni kezdett előlök az erdő felé s midőn a vitézek rá­
nyilaztak, a Dunába vetette magát, — úgy tudja a „Bécsi 
képes Krónika". 

Both Benedeket Kálmán király öcscse, Almos üldözé­
sére küldötte. A túlengedelmes királyi szolga a vak Álmos 
herczeget a dömösi apátsági templomnak még az oltárkövéről 
is el akarta hurczolni, de a szerzetesek elűzték a kegyetlen 
és kegyeletlen Both Benedeket s Pilis erdejében érte őt el 
Isten büntetése ; midőn ott menekült s gyors lováról lebu­
kott, saját vadászebei szakgatták őt szét. 

Monda szerint 1241. április 12-én a mohi pusztán 
ütött magyar tábor sátrait a tatárok galambokkal gyújtották 
föl; üszköt kötöttek azok lábaira és úgy bocsátották a ki-' 
éhezett szárnyasokat éjnek idején a Sajón túlra. Körmöcz-
bányát ellenben pávák mentették meg a tatárdulástól, mert 
az éjjel betörni készülő ellenség jövetelét lármájokkal hírűi 
adták az őrségnek. Ezért sok ideig voltak ott a polgárok 
hálával a pávák iránt, mivelhogy megismételték azok a 
római kapitoliumi ludak szereplését. 

De a Dunán túlt lovak árulták el. Amint beállott a 
tél, akkor a Duna jege biztosságát nem ismerő tatárok a 
folyón túl őrködő magyarságnak csalógatóúl lovakat kötöttek 
ki az innenső parton és midőn a cselt nem sejtő magyarok 
azokért átjöttek és átvezették, a mongolok is rámerészkedtek 
a jégre s ellenálhatatlanúl robogtak keresztül a tőlük eddig 
még mentes országrész pusztítására. 

Galamboskőnek nevezik Abauj-Torna vármegyében a 
hegyet Görgő falu mellett. A hagyomány szerint IV. Béla 
a tatárok elől menekültében az éhségtől azontájt egészen 
elalélt, de két vitéze friss galambtojásokat szedett a hegy­
oldali erdőben, megsütötte és a királyt fölüditette. A tatár­
futás után Béla király kastélyt épitett ott, 1253-ban villa 
nostra Gurgen-nek emlegette levelében, a fölötte álló hegy­
orom pedig Galamboskő nevet öltött. 

(Vége következik.) 

Hamisz István. 
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mert itt a hóvíztől puhává vált földben könnyen megleli a 
táplálékát. Abban az irányban, ahol az öreg eltűnt, egy őz 
kezd riadozni, bizonyosan az ellen az erős dohányfüst ellen 
tiltakozik olyan erősen, amivel az öreg szagosítja be a kör­
nyéket maga körül. 

Bent a bokrok között egy fekete rigó gyújtott rá esti 
dalára; nem tudom eléggé csodálni művészetét, melylyel 
egészen leköti figyelmemet. Nem sok biztatás kell a többi­
nek sem, gyönyörűséges nótájuktól szinte zeng az egész 
vágás. 

De nem sokáig tart e hangverseny, egyszerre mintha 
megijedtek volna attól a zajtól, melylyel fölverték az erdő 
csendjét, mindnyájan elhallgatnak. Az erdő dalosai befejez­
ték esti imájokat. 

Egy kis száraz levél himbálódzik előttem egy pókháló­
szálon s olykor hozzáütődik egy-egy ághoz, ez a piczi nesz 
az csak, amit magam körül hallok. E csendben messziről 
egy ismerős hang üti meg fülemet: czpsz, czpsz, kro, kro. 
Puskámat készen tartva várom e hang adóját, a hosszú-
csőrűt, mely denevérszerű repüléssel közeledik felém a fák 
fölött. Lövésemre kő gyanánt bukik lábaim elé a kedves 
madár s én örömmel veszem föl áldozatomat, az első sza­
lonkámat. 

A dörrenésre ijedten rebben ki az ágak közül egy 
néhány fölriadt madár, sokáig hallom még lármájukat a 

bokrok közül, amint egymásnak felelgetnek. 
Belátva, hogy semmi komolyabb veszély nem 
fenyegeti őket, lassankint elhallgatnak, miköz­
ben csendes, virágillatos tavaszi éj borul a vá­
gás rügyező bokrai fölé. 

Egy lap a Vadásznaplónjból. 
A hó apró pelyhekben kezd szállingózni. Az első, a 

kedves első hó ! Ereimben végigfut valami s pezsgésbe hozza 
minden csepp véremet. Tekintetem a többi fegyver közt 
függő kedvenczemre esik, vájjon mit szól ő ? Menjünk-e, 
avagy tűrjük tovább is a kiállhatatlan, a fojtóvá lett szoba­
levegőt ? Mintha mosolyogva igent bólintana a kis Mauser 
s odalépek hozzá, hogy megsimogassam hideg, merev testét, 
melynek nyomában már oly sokszor járt a halál angyala. 
Kezem nem bir tőle többé megválni, szinte odatapad s egy­
szer csak azt veszem észre, hogy a kis hamis már vállamon 
függ s nem a fogason. 

A hó ekközben hull, egyre hull, mindig sűrűbben, 
mindig nagyobb pelyhekben. Most már nincs hatalom, mely 
visszatarthatna; érzem, hogy mennem kell, mert különben 
megfojtana a szoba levegője! De ki legyen a t á r s a m ? Ki 
vállalkozik ily időben 2—3 órai kocsizásra ? — Hopp, meg­
van ! Egy fiatal Nimródon, ki a közeli városban szedegeti 
magába a sok tudományt, akadt meg a gondolatom. — 
Hátha ő velem tart, próbáljuk meg. 

Bravó, kedves Öcsém — üdvözlőm a nemsokára be­
toppanó vadásztársat, — tudtam, hogy eljön s most már ha 
úgy tetszik, indulhatunk i s ! 

Az imént érkező fiatal úr már nem kezdő vadász, se­
réttel — mint erről a minap egy nyúlvadászaton meggyő­
ződtem — igen jól lő, de az exprest is elég jól kezeli — 
álmában. Nem csoda, hisz ereiben vadászvér lüktet s jaj 
annak a vadnak, amelyet a balsors szeme elé hoz ! — Annak 
jobb lett volna egyáltalán nem születni. 



A mammut. 
Az ősvilági állatok közül a mammut alakja domborodik 

ki a legtisztábban. A sz.-pótervári akadémia • emlékiratai 
nyomán Dr. Szabó azt mondja, hogy : „1799-ben egy halász 
a Jeges-tenger partján, a Léna torkolatánál, a jégtömegek 
között egy idomtalan darabot vett észre, amelyről nem tudta, 
hogy mit tartson. Egy évvel később a tárgy jobban ki­
bontakozott, de még nem ismerte fel. A következő nyár 
végén az állat egyik oldala kiszabadult, valamint egyik 
agyara is. Csak az ötödik évben történt, hogy a rendesnél több 
jég olvadván el, az állat levált a jégtömegről s a homok­
partra zuhant. 1804 márcziusában a halász mind a két agya­
rat elvitte s eladta 50 rubelért. Ez időben az állatot leraj­
zolták s Cuvier is kapott egy példányt. Csak két évvel 
később és a feltalálás után hét évre történt, hogy Adams 
a helyszínére ment. Az állat már nagyon meg volt üsonkítva. 
A szomszédságban levő j akutok a húsát leszaggatták s az 
ebeknek adták és a vadállatok is hozzáláttak; de a váz 
még megvolt, az egyik első lába kivételével. A fejét össze­
zsugorodott bőr födte; az egyik jól megtartott állapotban 
levő fül szőrrel volt benőve. A velőt még a koponyában, 
de összeszáradva találta. A nyakon hosszú sörény, valamint 
a bőrön általában fekete szőr és vereses gyapjú volt. Ami 
még ekkor együtt volt az állatból, oly súlyos volt, hogy tíz 
ember alig bírta tovább vinni. Vagy 30 fontot nyomott a 
szőr, melyet a húsból lakmározó fehér medvék a sáros 
földbe tapostak. Az állat hím, agyara 9 lábnál hosszabb; a 
feje agyarak nélkül 4 mázsánál többet nyomott. Sikerült 
az agyarakat is visszavásárolni; a becses geológiai emléket 
a czár 8000 rubelért a sz.-pétervári múzeum számára meg­
vette". Mindazonáltal nem a Léna torkolatánál talált mammut 
volt az első nyom, mely a „periode de mammuth"-féle geo­
lógiai korról tesz tanúbizonyságot, mert már 1696-ban is 
egy teljes és ép ily mammut-csontvázra akadtak az 
Unstrutt völgyében, melyet egy természettudós ősvilági 
elefántnak ismert fel. Az 1700. évben pedig Würtembergben 
(Canstadt mellett) egy katona egy hegyoldalban néhány 

csontot fedezett fel s erről jelentést téve, a herczeg pa­
rancsából azon a helyen ásatás történt, midőn is egy egés Í 
elefánt-temetőt fedeztek fel, hol összesen 60 óriási agyart ta­
láltak számtalan csontok tömegében. A csontokat nem tud­
ván megbecsülni, elhányták, a pompás agyarakat pedig az 
udvari gyógyszertárba szállították, hol nem tudtak velük 
okosabbat tenni, mint belőlük úgynevezett csontszenet ké­
szíteni. 1816-ban,- kevéssel Erigyes király halála előtt újból 
ásatások történtek, mely alkalommal első nap 24, második 
nap 13 ily agyart találtak, melyeknek nagy része a stutt­
garti természettud. gyűjteményben még ma is szemlélhető, 
a többi csontok azonban ez alkalommal is elkallódtak. Mind­
azonáltal legjelentékenyebb az a roppant mennyiségű ma­
mutcsontmaradvány, amely Szibériában található, oly auy-
nyira, hogy ott az agyarak tökéletesen kereskedelmi czikket 
képeznek, — ugyanis mindazon elefántcsont, mely nagyobb 
darabokban részben lemezekké, részben pedig művészi fa-
ragványokká dolgoztatik fel, nem egyéb, mint a föld gyom­
rából nyert ősvilági mammuth-agyar, mert a jelen időben 
nincs oly élő elefánt, melynek agyarából 7 hüvely átméretű 
faragványokat lehetne készíteni, mint az nagyobb városokban 
található. Főleg a folyók meredek partjaiban, ha ezek a víz 
által alul kivájatnak és a nyári langyos időben a fagytól ki­
engedve leomlanak, találhatók nagy számmal ezen ősvilági 
állat maradványai. 1692-ben bizonyos hollandiai származású 
Isbran Ides utazott Szibérián keresztül követségben Chinába, 
mely utazását következőleg írja l e : „Utazásom alatt egy 
egyén volt környezetemben, ki évenkint kirándulni szokott 
elefánt-agyarak keresésére; ez beszélte, hogy egy ízben le­
gényével a kutatásra indulva, egy folyó leomlott partjában 
egy ily ősvilági mammut kiálló fejére talált. Midőn az állat 
fejét felbonczolták, a húst nagy részben már rothadtnak 
találták s csak nagy erőfeszítéssel voltak képesek az agya­
rakat az állkapocsból kitörni; a nyakban még vért találtak. 
Az állat lába oly vastag volt, mint egy emberi derék. Erről az 
állatról — írja — itt különféle vélemény van elterjedve; a vad 
Jakutok és Tunguzok abban a babonában hisznek, hogy ezek 
az állatok, bármily keményre legyen is fagyva télen át a föld 
benne ide és tova járkálnak; állítják, hogy többször látták 

Elég az hozzá, hogy sötét este lett, mire elértük a 
kis vadásztanyát s cserkószésről már szó sem lehetett, ha­
nem főztük a theát, meg a reggelre szóló terveket. 

Az egész éjjel dühöngő szél virradatkor elcsendese­
dett és én a sziklaoldalon vezető cserkészúton formáltam 
botosaimmal szebbnél-szebb nyomokat a friss havon a 

katlan aljában levő állásig; 
míg C . . . öcsémet a csa­
torna fölé — mely igen jó 
váltó — állítottam fel s az­
után intézkedtem az ú. n. 
katlanhajtás megkezdése 
felől. Az erdő teljesen néma; 
a görgő kavicstörmeléket 
még csak egy nyúl sem há­
borgatja, Kettőnkön s az 
egy szál hajtón — ki külön­
ben a szobalányi teendőket 
végzi a kis lakban — no 
meg a lövéseiről és roppant 
csizmáiról hires erdőőrön 
kívül egy élő lény sincs a 
közelben. A hó pedig egyre 
hull, eltakarva e földi züllés 
törmelékeit, az egész pihenni 
készülő természetet. Egy­
szerre megszólal a hajtó 
füttye; csakhamar kiszökik 
a hajtásból tőlem mintegy 
100—120 lépésre két kecses 
őz. Első lövésemre óriási ug-
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rással feleltek s már-már eltűntek szemem elől, midőn újra, 
megszólal a Mauser s a formás bak vállapon találva, holtan 
rogy az érintetlen fehér ravatalra !.. . A hó vákitó fehérsége 
összevegyült a kiömlő vér pirosságával . . . 

Eöviddel lövéseim után a parton álló C . . . is élet­
jelt ad magáról s megszólaltatja kétszer egymásután a ke­
zében levő veszedelmes szerszámot. — Hohó ! gondolám, az 
express éles recscseuését hallva, az én öcscsikém bizonyára 
valami vadkannal, vagy pláne az esztergomi tigrissel ve­
sződik s nehogy veszélynek tegyem ki az én edzett vadász­
társam jól gondozott, ép bőrét, meg a ragyogóra törült czvik-
kerét, egész erővel siettem fel a partra, ahol az én C . . . 
öcsém sziklaszilárdon áll s bőre is még teljesen ép ! Hát 
semmi baja sincs ? Mire lőtt ? — Nyúlra, az ördög vigye 
el a bestiáját! — Nyúlra s golyóval? — Igen, mert nem 
akartam, hogy soká kínlódjék ! — Ahá! Ugy látszik, az én 
kedves öcsém valamelyik állatvédőegyesület tagja s innen 
e mélabús hangulat ; csak az aká r , hogy golyója, mely a 
kínlódást volt hivatva megrövidíteni, egy ópenséggel nem kín­
lódó sziklát repesztett szót! 

A nyúl azonban vérzett, még pedig erősen vérzett • 
csak azt nem tudtam, fején-e, lábáu-e ? Pedig hát ez — 
tetszik tudni — nagy különbség! — No de mindegy ; rá­
szánom magamat s megszerzem a második alapvizsga előtt 
álló úrnak a nyulat, ha mindjárt a botosaimat kell is keresés 
közben összeszaggatnom. 

A munka első fele — t. i. míg az erdőőr rá nem 
ijesztett a remegő hősre, csak könnyű volt, mert a friss ha­
von öröm volt nézni az elvágódó C . . . vadászt, — pardon! 
öröm volt követni a sebesültet. Végre egy sűrű szederinda-
bozótbaii megpillantom az én szerencsétlen sebesültemet, 



midőn, az állat ide s tova ment, ilyenkor a föld alattuk meg­
mozdult és beomolván, mélységek támadtak; azt vélik to­
vábbá, hogyha az állat oly magasra jő, hogy a lég érinti, 
azonnal elhal és ezt tartják okának, hogy sokszor a vizek 
meredek partjainál ha előbukkannak, élettelenül találtatnak. 
Ellenben az itt lakó oroszok azon véleményben vannak, mi­
szerint a mammut épen oly állat volt, mint az elefánt, csak­
hogy nagyobb és hajlottabb agyarai voltak, azonfelül úgy 
vélik, hogy ezek az állatok a vízözön előtt, midőn itt az ég­
hajlat melegebb volt, e tartományokat lakta és hogy a víz­
özön által az iszapba temettettek, vízözön után azonban a 
lég hidegebb lön, minélfogva ettől az időtől a földbe fagytak 
ezek az állatok és a fagy őket a rothadástól megóvja''. 
Legelőször Saritsef adott leírást ily szőröstől-bőröstől felfe­
dezett mammutról, amelyet jég közé fagyva találtak; később 
Adams természetbúvár, midőn tunguzi halászok újabban egy 
ily ősvilági épen maradt mammutot fedeztek fel, az állat 
csontvázátelkészítvefelállította.lenyúzottbőrét pedig kitömte 
és ámbár e feltalált példány • húsából úgy a vadállatok, 
mint a tunguzok kutyái 7 nyáron át, — mely ott három­
három hóig tart — táplálkoztak, mindamellett mégis hú­
sának csak felerésze fogyott el. Bőre, füle és szeme azon­
ban tökéletesen sértetlen állapotban maradt, bőre 10 hüvelyk 
hosszú ritka szőr által van fedve, mely alatt azonban vöröses 
színű és meglehetős finomságú gyapjas szőrme található. 
Ezt az így kitömött és felállított állatot 10.000 ezüst rubelért 
adta el a pétervári múzeumnak, hol ez máig is látható. 
Ezek az állatok többnyire álló helyzetben találtatnak a folyók 
leomlott partjainak iszapjában, hová besüppedve, ott meg­
fulladva és később jég közé fagyva egész a mai korig épen 
megmaradtak. E nézet helyességét bizonyítja az a körül­
mény, hogy a feltalált állatok szájában fenyő- és czédrus-
galyak maradványait találják s így, ha messziről sodortattak 
volna óda, ezek az étel-maradványok rég eltűntek volna. 

A mammutnak a mai hideg földövön való nagy szám-
bani előfordulása másból, mint abból, hogy ott valamikor 
szelídebb éghajlat volt, meg nem magyarázható. Igen való­
színű az is, hogy az ősvilági elefánt pusztulását és kive-
szését épen éghajlatának fokonkinti zordulása okozta. 

Bebercsi. 

amint vérző hátsó ballábára borogatást rakosgatott a friss 
hóból. 

S miután sebtében elpanaszolta, hogy egy előtte isme­
retlen úr — ki ablakot visel a képén — ott a parton csú­
nyául ráijesztett, sőt még a hátsó ballábát is eltörte, gyor­
san odább állt. 

De most jött a másik veszedelem, az erdő félelmetes 
őre, ki ott ált előtte jól megabrakolt puskájával! Oh, mi 
lesz most velem ? ! Ez meg bizonyára a másik lábamat 
fogja eltörni! Hol veszek én annyi havat a borogatáshoz ? 
Csak már jönne a minden fájdalomtól megszabadító Mauser 
s véget vetne e sok hiábavaló lövöldözésnek ! — Az erdőőr 
tömérdek postája, midőn előbb tönkretett egy szépreményű 
tölgycsemetét, érintetlenül hagyta a verejtékező nyulat, azt 
gondolva, hogy egy lövésre csak nem lehet fát is, meg 
nyulat is lőni. 

Végre egy órai halálfé­
lelem után beteljesedett a sze­
gény töröttlábú kívánsága s a 
Mauser megszabadította összes 
fájdalmaitól! 

így köszöntött be 
az idei tél az első szűz-vŰ 
fehér takaróval! I' 

Mátray Gyula 

Przewalsky-féle élő vadlovak Európáiban. 
Przeivalsky orosz utazó az ázsiai pusztákon vadon élő 

lovakat fedezett föl, melyeket azóta Przeivalsky-lovaimnk 
neveznek. Vadlovak hajdan Európának az Alpoktól északra 
eső számos vidékén éltek még a történelmi időben is, de 
tüzetes leírás nincs felőlük. A dél-orosz steppékben még a 
XIX. század közepéig is akadtak vadon élő lovak, melyek 
egyébiránt valószínűleg csak el voltak vadulva. Termetük 
alacsony és zömök volt, sörényük lelógott és vagy izabella­
színű, vagy szürke példányokban száguldoztak a pusztákon. 
Akik ezeket meglátták és ismerték, nagyon óvatos és vad 
állatoknak mondták, melyeket igen bajos volt még csak 
megközelíteni is. Hátrafelé nem rúgtak, hanem fogaikkal és 
mellső lábaikkal támadtak és védekeztek. 

A 80-as években egy orosz expedíczió Ázsiában a 
Kukunoor (Kék-tó) és a Lopnoor közti területen bukkant 
vadlovakra, melyek a dél-orosz példányoktól csak barna 
színükben tértek el. Ezekből az expedíczió néhány példányt 
nagy nehezen elejtett. Olyan gyors futók, hogy a kozákok 
lovai nem bírták utóiérni és csak mikor inni mentek (min­
dig éjjel és igen óvatosan), lehetett rájuk lesből vadászni. 
Kitömhető bőröket ezekből a vadló-alakokból Szent-Péter­
várba vittek. 

Eddig még élő ilyen vadlovakat nem hoztak Euró­
pába. Nemrég a Hagenbeck-íé\e ismert hamburgi állatkeres­
kedő czég, állítólag 100,000 márkánál többre rúgó költség­
gel, expedícziót indított Kelet-Ázsiába, melynek az volt a 
feladata, hogy eleven Przeivalsky-lovak&t kerítsen és szál­
lítson Hamburgba. Az expedíczió csakugyan rábukkant ilyen 
vad ménesre, még pedig tizenkét napi járásnyira Pekingtől. 
Ámde a megnőtt példányokból semmi módon sem lehetett 
egyetlenegyet sem elfogni. Csak egészen fiatal csikókból 
kerítettek meg 28 darabot, melyek még szoptak és mihelyt 
fogságba kerültek, azonnal mongol kanczákat adtak nekik 
nevelő_ anyákúl. 

így azután sikerült is velük a két világrészen át való 
rettentően hosszú utat — nem kevesebbet, mint 6000 kilo­
métert — részint gyalog, részint vasúton megtétetni, úgy 
hogy jó karban érkeztek meg Hamburgba. Egészen alaposan 
persze majd csak megnőtt alakban lehet őket leírni. Egyelőre 
meg lehet róluk annyit állapítani, hogy színük szürkésbarna, 
farkuk bojtos és sörényük kefeszerüleg fölfelé áll. Ez a 
pár tulajdonság szamárra emlékeztet. De míg a középázsiai 
kulán, vagyis a vad szamár, vihogó hangot hallat, mely 
épen úgy különbözik a szamár ordításától, mint a ló nye-
rítésétől, addig ezek a fiatal Przewalsky-lovak úgy nyeríte­
nek, mint a lovak, tehát ló és szamár közt mintegy közép­
fajt képviselnek és eszerint nem elvadult házi lovak. 

Mellesleg megjegyezzük, hogy az ázsiai és dél-orosz 
elvadult lovak minden időben sok bajt okoztak a lótenyésztő 
népeknek, mert a házi lovakat nagy számmal csalogatták 
magukhoz a szabadba és az így elcsábítottakat a tulajdo­
nosok nem igen bírták többé visszaszerezni; mert mihelyt 
a szabadságot megízlelték, azontúl a vad ménessel együtt 
száguldoztak ide s tova és az emberek közelükbe már alig 
juthattak. 

A vadon élő lovak és a domesztikáltak közt tehát 
keresztezések majdnem állandóan fordultak elő. 

Sajó. 

Felkérjük, hátralékos t. előfizetőinket tartozásuk 
mielőbbi szíves kiegyenlítésére. Lapunk nem nyerészke­
dési vállalat, miért is kiadása sok költséggel jár, melyei 
a rendetlenül beérkező előfizetési dijakból alig fedez­
hetünk, mert vannak oly előfizetőink is, kik 2—3 évt 
előfizetéssel is hátralékban vannak. Különösen tehát 
ezekhez a t. elő fizetőinkhez intézzük ez alkalommal kéré­
sünket tartozásuk mielőbbi szíves beküldése végett, ami 
immár morális szempontból is aktuálissá vált. 

Hazafias tisztelettel a 



Füsttelen lőporok és rozsda elleni olajak. 
(Vége) 

Mindjárt a vadászat befejezte után, vagy legalább is 
rövid idő múlva a csövet a neutralizáló szerbe (ezeket alább 
fogom ismertetni) jól beáztatott csepűvel vagy rongygyal 
áthúzzuk, vagy pedig az e czélra szolgáló „rozsdamentesítő 
töltényt" (melyről szintén alább lesz szó), a csőből kilőjük. 
Az egész munka alig vesz fél perczet igénybe és a káros 
hatású sav már neutralizálva van, a csőanyagra semmi ha­
tással nincs többé. Ezután, ha a tisztításra mindjárt nem 
jut idő, hosszabb ideig, több héten át is hagyhatjuk a csö­
veket állni (száraz helyen) annélkül, hogy rozsdát fogná­
nak. Túlsokáig állni hagyni mégsem ajánlatos, mert a lő­
por-piszok, mely ugyan neutralizálva, de eltávolítva nincs, 
rászárad a csőfalra, hasonlóképen a használt rozsdamente­
sítő szer is és akkor nehéz azt onnét eltávolítani. De viszont 
a neutralizáló szer felhasználása után azonnal szintén nem 
szabad a csövet kitisztítani, mert oly rövid idő alatt a 
neutralizálás nem mehet teljesen végbe és a tisztítás után a 
teljesen soha el nem távolítható savmaradványok megtá­
madják a csövet. Az első proczedura után tehát csak pár 
órával lehet a tisztításhoz fogni, de az még akkor is köny-
nyen eszközölhető, ha egy-két nap múlva teszszük csak. A 
tisztítás azután annyiból áll, hogy egy-két tiszta csepücsomót 
áttolunk a csövön, mely a feloldott mocskot könnyen ki­
viszi, azután pedig a tisztító-fára csavart és néhányszor 
megújított vászonrongygyal addig töröljük a csövet, míg 
az utolsó rongy tisztán és szárazon jön ki. Ezzel a tisztí­
tás be van fejezve, következik még a fegyver konzerválása 
eltevésre, mely persze elmarad, ha a fegyvert rövid időn 
belül ismét szándékunk használni. A konzerválásra legjobb 
az ismert fegyvervazelin, vagy ennek híján jó savmentes 
csontolaj. Ezzel jól bekent vagy megáztatott tiszta csepűvel 
a csövet egyszer áthúzzuk, egy ecset vagy toll segélyével 
a fegyver többi aczélrószeit is bekenjük és így a tokba he­
lyezve, száraz helyen tartjuk. 

Ily bánásmód mellett a fegyver hónapok múlva is 
rozsdamentes marad — mint azt saját fegyvereimnél tapasz­
taltam — hacsak nem valami öreg, a rozsdától már előző­
leg össze-visszamart csővel van dolgunk, mely tudvale­

vőleg könnyen inklinál a rozsdásodáshoz. Ha a vadászoknak 
csak egy része ilyen proczedurának vetné alá fegyvereit, 
ha füsttelen lőport lő belőlük, akkor jóval kevesebb panasz 
volna hallható a csőelrozsdásodás miatt. A kinek pedig ez 
a tisztítási mód hosszadalmas és vesződséges, az mondjon 
egyáltalán le a füsttelen lőporok használatáról és térjen vissza 
a feketéhez, vagy legalább ne a füsttelen lőpornak rója fel 
hibául, ha csövei rozsdamartak lesznek. A mióta én a fegy­
vereimet ily módon tisztítom, abszolúte semmi rozsdát nem 
lehet a csövekben felfedezni. 

Persze az egész operáczió sikere a neutralizáló szer 
jósága és teljesen megfelelő voltától függ. A nagy léptek­
kel előrehaladó iparvegytan e téren is majd minden hó­
napban hoz valami újat, hangzatos nevűt piaczra, melyek 
között van jó is, de sok a haszontalan, praxiszban be nem 
vált reklámportéka. Én végigpróbáltam egy csomó ilyen 
szert, de eddig csak hármat találtam, mely annyira megfe­
lelő, hogy ajánlható a használatra. 

Ezek az „TJngeivitter'sche Rostschutzpatrone", a dr. 
Mauch-féle „Nitrol" és a Gilg-féle „Mais-olaj". 

Az „Ungewitter'sche Rostschutzpatrone", mint a neve 
is mutatja, egy töltény, melyet minden öbnagyságban ké­
szítenek. Ezt a töltényt a vadászat befejeztével a használt 
csőből egyszerűen kilövik. Ezáltal tartalma érintkezésbe jön 
a csőben lévő lőporsalakkal, azt neutralizálja és kissé fel 
is oldja, de főként a rozsdaképződésnek vet gátat. Ha még 
oly sok lövés esett is a csőből, egy ilyen Rostschutzpatron 
tartalma teljesen neutralizálja a salakot. Egyik nagy előnye 
pedig az, hogy közvetlen a vadászat után lehet vele kényel­
mesen és igazán rövid idő alatt eszközölni a neutralizálást. 
Az „Ungewitter'sche Rostschutzpatrone" nagyon ajánlható és 
azt hiszem, hogy már náluk Magyarországon is kapható lesz. 
Az üveget használat előtt jól fel kell rázni, mert csak így 
van a szernek az a kitűnő neutralizáló képessége. 

A Mauch-féle (göppingeni gyár) Nitrol nézetem szerint je­
lenleg a legjobb, legtökéletesebb rozsdamentesítő, illetőleg neutrali­
záló olaj. Ha fegyvercsöveimet ezzel kezeltem, több héten 
át érintetlenül hagytam őket (kísérletképen) annélkül, hogy 
rozsdát fogtak volna. Ez a szer benzin és savmentes olaj 
keveréke, melyhez még néhány alkalmas hatású folyadék 
járul és ép ezek adják meg neki azt a kitűnő neutralizáló 



képességét. De benzintartalma miatt kissé óvatos bánás­
módot igényel, gyertyától, tűztől mindenesetre távol ' kell 
tartani. 

A Gilg-féle Mars-olajat szintén sokat használtam és 
ugyancsak nagyon megfelelőnek találtam. Egy hátránya 
vau — mivel tulajdonképen nem is fegyverolaj, hanem czi-
pők ós vadász-csizmák konzerválására való — hogy meg­
lehetős piszkos a vele való munka és a szaga sem a leg-
tűrhetőbb. Hogy pedig a fegyver finomabb szerkezetrószeit 
bevonjuk, arra nem elég hígfolyós és megeshetik, hogy a 
bekenés által a finomabb mechanismus felmondja a szol­
gálatot, vagy legalább nehezebben működik, mint azelőtt. 
Hanem a lőporsalakot és savakat (épen mind a Nitrol) igen 
jól, teljesen neutralizálja és így a csövet föltétlenül megóvja 
a rozsdától. Közbevetve pedig előnyére kell megjegyeznem, 
hogy mint bőrkonverzáló szer, tényleg kitűnő. A vele át­
itatott vadászczipő vagy csizma teljesen vízmentes, lesz, a 
bőr puha, hajlékony és nem törik. Egy jó és mondhatni 
univerzális szer ez a mars-olaj, mely.kiválik a sok mitsem 
érő vadászportéka közül. Amellett még — viszonyítva a 
többiekhez — felette olcsó is. 

A többi rozsdamentesítő szer, melyeket ismerek, egy-
től-egyig megbízhatatlan. 

A Curol neutralizáló hatása (mely szer • nálunk is el 
van terjedve) erősóbb és több savanyú maradványt hátra­
hagyó lőporok használatánál gyenge és nem teljes. Másik 
nagy hibája, hogy a levegőn.igen hamar megvastagszik, ra­
gadóssá válik, amit sokan előnynek tartanak, gondolva, 
hogy fegyverök így az eső és nedvesség behatása ellen védve 
van. Ez igaz, csakhogy a nedvesség távoltartására más 
külön e czélra készített olaj vagy zsír még sokkal jobban 
megfelel, a megsűrűsödött-Curol pedig a finomabb szerke­
zet egyenletes, könnyű működését mindig zavarja, azonkí­
vül a csőből is nehéz eltávolítani, meg a vadász keze, ru­
hája is ragadós lesz tőle. Hasonlóképen nem sokat ér a 
'„Benol" sem, melyet sok magyar vadász, azt hiszem, ismer. 
Ez pláne még jobban megvastagszik a levegőn, mint a Cu­
rol és még ragadósabb is lesz. Azután neutralizáló képessége 
is nagyon gyenge. 

Legújabban egy „Akaiin" nevű rozsdamentesítő szer­
nek verik a reklám nagydobját, melyet én magam még 
nem használtam, de két német vadászismerősömtől azt 
hallottam, hogy jó; 

Én kísérleteim nyomán csak a fentemiitett hármat : 
Ungewittersche .Rostschutzpatrone, Mauch-féle Nitrol és Gilg-
féle Mars-Oel, tartom megfelelőnek a praxisban. 

Persze sohasem szabad arról megfeledkezni, hogy 
ezek nem konzerváló, hanem csak neutralizáló szerek, melyek 
csak a rozsdamarás meggátlására valók, tehát mielőbb a 
vadászat végeztével használandók. Később, kivált ha a 
fegyvert hosszabb időre félre teszszük, a csövek konzervá­
lására, iniut már említettem, legjobb a jó fegyverzsír vagy 
tiszta, savmentes csontolaj. 

Ha azonban a fegyvert minden másod-harmadnap 
használjuk, mint az a vadászidényben rendesen történik, 
akkor elég, ha a neutralizáló szerrel alaposan neutralizál-
juk .a csőben lévő lőporsalakot és a második tisztítást el­
hagyhatjuk ; a cső nem fog rozsdát, feltéve persze, hogy a 
fegyvert száraz helyen tartjuk. 

Ifj. liartal Aurél. 

A fejedelmi vadászatok egyik színhely óról. 
Biharmegye észak-keleti határán hosszan nyúlik el 

egy erdőkoszorúzta hegylánczolat: a Réz. Hazánknak kevés 
részén találhatunk oly változatos, oly festői tájképekben 
bővelkedő hegyes vidéket, mint a Királyhágó közelében. 
Ha városi ember vetődik el e fenséges vidékre — külö­
nösen május vagy juuius hónapokban — az csak elbámul 
a természet ragyogó pompáján s szívét egy édes érzelem 
járja át, amely szinte költői hangulatba ringatja a csak 

kevéssé is poétikus lelket. Igen, szép — nagyon szép & 
vén Póz vidéke. Szeretem én is kimondhatatlanul, tán senki 
sem jobban. — — De mégis volt vajaki, aki épúgy sze­
rette, aki sokszor eljött ide kipihenni s némileg elfeledni 
egy szomorú, egy kínos élet szívettópő fájdalmait. 

, Egy szerencsétlen, üldözött, hazátlan koronás fő volt 
ez. Es az ő szívébe enyhülést is hozott a magány, a 
barátság és vendégszeretet magasztos érzete. Óh, de örö­
met és fájdalmat, mindent-mindent elfedett a már krusedoli 
kolostor kriptája. De mégis van még valaki, aki megérti a 
„Réz" vén tölgyeinek susogását. Egy író ember ez: B. M., 
akitől már oly sok szép ismertetést olvashattunk a gyö­
nyörű vidék szilágysági részéről. Az Alföldre mélyen lenyúló 
hegyláncz legmagasabb észak-nyugati csúcsán áll a Réz 
ragyogó, gyémántos koronája: az „ipargróf" Magaslakja. 

Ha a rohanó vasszörnyeteg elhagyja Nagyváradot, 
tüstént szembetűnik a távolban kéklő hegycsúcson a hatal­
mas épület. A vonaton főurakból álló kis vadásztársaság 
utazik, akik épen az „ipargróf" vendégszerető vadászkas­
télyába vadászatra utaznak. Azok, akik már jártak a vidé­
ken, mutogatják az ifjabbaknak a Réz büszkeségét. Sóhajok 
szállnak fel a keblekből: — „Hej, ha szárnyunk volna!" 
— „Egy-kettőre ott teremnénk." — — De így bizony meg­
vagy 35 klmtrt kell • rohannia a gőzparipának, míg az 
élesdi állomáshoz ér. A társaság — útközben vadászva — 
körülbelül csak másnap este érheti el a vadászlakot. 

De megpihennék Lúgoson, ahol is az örökifjú 
„ipargróf", a házigazda, várja őket. Az ebéd alatt azután 
vidám eszmecsere folyik a másnapi vaddisznó - vadászat 
körül. Az erdészszemólyzet már beadta jelentését: „Disznó 
van elég, eredményes vadászatra van kilátás". — Ebben 
azután megnyugszik mindenki, csak E. G. ezredes kéreti 
fel még vagy kétszer az erdőtiszteket, „mert hát meg kell 
alaposan érteni egymást!" 

Hajnalfelé az alvásról szó sem lehet, mert a hajtók 
nagy lármával gyülekeznek a kastély elé. A tapasztalatla­
nabb vendég felriad. — „Mi az?" — „Miféle l á rma?" 
— „Tán ég a ház?" — Pedig dehogy, csak a hajtók ke­
délyeskednek egymással odakinn. Közben a vadásztársa­
ság is felkészülődik. Az erdészek szava hallatszik: „Indul­
junk! Induljunk!" — „Elkésünk." — V é g r e azután elindul 
a hatalmas menet az erdőnek. Ah, de most értünk a czi-
gányokhoz. No itt lesz keleté az aprópénznek! A pőre pur-
dék nagy visítás közt mutatják be gyönyörű müvészetöket. 
Alig lehet tőlük szabadulni. Ismerve a kegyelmes úr jószí­
vűségét; szemtelenségök határtalan. Tudják ők azt nagyon 
jól, hogy a főúr juttat nekik mindég egy csomó „piczulát". 
No, de most már a hajtóvonalban vagyunk. Az előre küldött 
hajtók már fel vannak állítva, most állítják a puskásokat. 
Mindenki elfoglalta helyét, felhangzik a hajtás kezdetét 
jelző kürtszó s a hajtás megindul. Mindenki visszafojtott 
lélegzettel figyel, no, mi lesz most? Mikor jön a „Mikuláj", 
a vén, magányos;kan. Mindenkinek legforróbb vágya, hogy 
csak ezt zsákmányul ejthetné. A hajtásból csapatostól ro­
hannak szarvasok, őzek, de a várva-várt disznóknak nyoma 
sincs. Pedig a hajtók már itt vannak, némelyiket már látni 
is lehet a hegyoldalon. Most már lőni sem lehet — a haj­
tásban nem volt disznó. De sebaj, majd lesz a másikban. 
Pihenés után megkezdődik a második hajtás. A végén az 
eredmény : egy róka. Most már van keveredés, mérgelődés, 
szekirozás ; az erdészszemélyzet majd a fejét veszti. 

Tökéletesen érthetetlen, hogy hová lett a sok disznó. 
Hó nélkül nyomozni lehetetetlenség. De még hátra van 
egy hajtás, reméljünk. Alig indul meg az utolsó hajtás, 
puskaropogás hangzik fel. Egymásután 8 —10 lövés;. itt 
vannak a disznók. A hajtás valóban bevált. —- A vadász­
társaság azután az esthomályban jókedvvel indul a meredek 
útnak, hogy minél előbb elérhessék a kedves vadász­
kastélyt, a Réz koronáját. A hegytetőhöz közeledve, az 
út zúgó fenyvesek között vezet tova. Az idősebb vadász­
urak elméláznak, gondolataik a múlt emlékei közt kalan­
doznak. „Hej, -mikor még ezelőtt vagy 30 évvel ezek a 



hatalmas fenyőfák arasznyi kis csemeték voltak!" Akkor 
is fenséges vadászatok folytak le itt a rengetegben. Akkor 
még a vadász urak csak szerény kis kolibában húzódtak 
meg a vihar elől, ahol is szalmán fekve pihenték ki a 
vadászatok fáradalmait. Ah, de ma már a kis kunyhó helyén 
hatalmas várszerű kastély hirdeti kegyelmes urának nemes 
érzését és fenkölt gondolkodását. A társaság most lép ki 
a fenyves homályából s szinte elbűvölve áll meg egy pilla­
natra. Az esthomályban valóban tündéri látványt nyújt a 
teljesen kivilágított hatalmas vadászkastély. A regék fan­
tasztikus korában képzeljük magunkat. Itt a rengeteg bel­
sejében, távol a czivilizácziótól, ily remek épület valóban 
meglepő. Egy óra múlva a vadász urak sziporkázó adomái 
már a régi magyar stílben épült és berendezett ebédlőben 
hangzanak fel. A házigazda magyarázza a bútorok erede­
tét, melyeknek egy része a gyászos emlékű meierlingi va-
kastélyból került ide. 

Majd meg érdekes részleteket beszél el az Ázsiában 
átélt viszontagságokból. A társaság együtt van, csak E. G. 
ezredes hiányzik. 0 ugyanis mint tapasztalt vadász a 
vadászbíró, most vizsgálja az elejtett vadak lőcsatornáit. 
A másnapi tervet azután megbeszélve, a társaság késő 
éjjel nyugalomra tér. A második napon érdekes epizód ját­
szódott le. Ugyanis egy az első hajtásban megsebzett 
hatalmas vaddisznó a már előállított hajtóvonalon tört át. 

Ép a hajtás kezdetét akarták jelezni, ; amikor is a 
kürtös észrevette a kitörő sebzett disznót. 0 azután egy 
hatalmas fütykössel és a kürttel felfegyverkezve kezdett utána 
rohanni, „hogy majd elfogja ő." Ekközben a vonalon el nem 
tudták képzelni, hogy miért nem kezdik a hajtást. Az egyik 
erdőtiszt rohant a hajtást vezető erdészhez, hogy kürtöl­
tessen. „Kürtöltetnék ón, de nincs kürtös". „Hát hol v a n ? " 
„Elszaladt egy sebzett disznó után az ostoba. Pedig én 
meglőhettem volna a disznót, ha nem rohan az oláh utána". 
„Nohát most már kürtölj magad, ha megszökött a kürtösöd". 
Áz erdőtiszt azután a fegyverén hozott ki valami keserves 
hangokat. De azért megértették a hajtóvonalon és a hajtás 
megkezdődött. Mindjárt az elején hatalmas fegyverdurrogás 
hangzik fel. Az egész hajtóvonal lázban van. Sok disznó 
van a hajtásban. Zűrzavaros kiabálás hallatszik : „Nu lásrá !" 
„Gligán". stb., a fegyver ropog, kevés megszakítással 
valóságos kisebbszerű búr háború. A hajtás végeztével az 
eredmény: 3 drb. vaddisznó, közte egy hatalmas kan. A 
szerencsés vadász C. ezredesnek, a volt hadsegédnek a 
fia, ifj. C. De több disznó sebzetten elmenekült, amelyeknek 
utánkeresése elrendeltetett. Folyt a vadászat váltakozó 
szerencsével napokon át. Végre elérkezett az év utolsó 

- napja. 
Künn zúg a vihar, a fenyőfák hajtogatják derekukat 

szól ő fensége előtt. A kastély legmagasabb tornya zúg 
a viharban, hol csendes dörmögéssel, hol pedig felhág a 
hang a skála legmagasabb fokára. Mintha az alvilág el­
szabadult szellemei játszanának egy óriási klaviatúrán. A 
vadásztársaság a nagy ebédlőben, a kellemes meleget 
árasztó kandalló előtt várja az újév első napjának érkezését. 
De a társalgás nem olyan kedélyes, mint máskor. Igen, 
hisz ma van az év utolsó estéje s ilyenkor mindenki 
visszagondol az elmúlt időkre. Mennyi szép álmot, mennyi 
boldogságot semmisített meg az elmúlt esztendő! De a 
remény újra visszaszáll szívünkbe, hátha az újév meg­
hozza a szerencsét, a boldogságot. Az ódon fali óra épen 
most mutatja az éjfélt. Behozzák a puncsot s főuraink itt, 
a világtól elrejtett kellemes fészekben köszöntik azt 
egymásra. 

Egymásnak sok szerencsét és boldogságot kívánnak. 
De a társaságból hiányzik egy félreismert koronás fő. Az 
ő nagy szíve messze-messze lent délen pihen, eltakarta 
azt a krusedoli kolostor hideg márványkriptája. De nem ! 
Lelke megérzé, hogy barátai óhajtják őt. Eljött arra a 
helyre, a mely neki egykor oly kedves volt. S most szel­
leme a gyönyörű ívezetű ebédlőben lengi körül az itthagyott 
barátokat. De őt észrevenni csak a költő magasan szár­

nyaló lelke tudja. Most megáll a kandalló előtt, kezét ál-
dólag terjeszti a kis társaságra s azután visszatér abba a 
világba, amely neki a sok szenvedés után bizonyára a 
megnyugvást biztosítá. 

A következő vadászatok már az újév első napjaiban 
tartatnak. De hát a felséges vadászatok sem tarthatnak 
soká. A vendégeket elfoglaltságuk haza szólítja. Nehéz 
szívvel s azon ígérettel válnak meg a kedves helytől, hogyha 
Isten is úgy akarja, a jövő szilvesztert ismét együtt töltik 
a Réz koronáján, Magaslakon. 

M. 
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A csövek Ölöerejéröl. Az 50-es években már egyszer 
megkísérték az angolok az aczélcsöveket divatba hozni, 
de minden erőlködésök daczára sem sikerült ebből kul­
tuszt csiiiálniok, mert csakhamar kitűnt, hogy a kemény 
aczólcsövek semmi előnyt nem nyújtanak á damaszcsö-
vek felett, sőt ellenkezőleg, hátrányuk sok volt; a többek 
közt egyik legnevezetesebb az, hogy igen rosszul ölték a 
vadat, amit ugyan a puskaművesek nem hittek, de a 
praktikus vadászok állandóan tapasztaltak és semmiféle el­
mélettel e hitükben őket megingatni nem lehetett. Mert 
tényleg a sokat vitatott „brand" vagyis az ölerö létezik a 
koczapuskások s a quasi „fegyvertechnikusok" minden 
ellenállítása és érvelése daczára is. Egyik fegyver igen 
jól, a másik már kevésbbé és sok épen nem öli meg a 
vadat. Ez faktum, régi tapasztalás, melyet semmiféle érve­
léssel megdönteni nem lehet — és a jól ölő, valamint a 
rosszul ölő fegyvert már a lövéséről is meg lehet ismerni. 
Ugyanis a jól ölő fegyver a meglőtt vadat teljesen tisztán 
hagyja, úgy, hogy a lövés helyét is alig lehet megtalálni; 
ellenben az ölerő nélküli csövek után a vad rögtön csupa 
egy vérpiszok lesz és a nagyobb sebhelyekből gyakran 
és nyomban csurogva, vagy szótlövelve szökik elő a vér. 
Azonban a „brand" nem ám valami boszorkányos, babonás 
fogalom, mint az alkalmi „fegyver-technikusok" tudatlan­
ságukban ezt rásütni és sovány viczelődóssel nevetség tár­
gyául feltüntetni szeretik, — hanem igenis, nagyon termé­
szetes oknak a következménye, például kemény csövek, 
különösen aczél-csövek, melyek egynemű anyaga a rezgés 
törvényén kívül esvén, a rezgést magát természetesen a lö­
vedékre át nem - kölcsönözhetik; továbbá előidézi az ölerő 
silányságát a belül elfúrt, a tölténykamra felett túlon-tűl, 
sokszor tölcsérszerüen kitágított fúrásmód, melyben a 
fojtás és lövedék súrlódása, tehát a cső mellőzhetlen 



összetartóképessége a perkuszív erő kifejtésére nem fej­
lődhetik ki. A csövek elólmosoclása is hasonlót eredményez, 
mert a hasonnemű lövedékeknek semmi akadálylyal nem 
kell megküzdeniök. Ha a csöveket disznózsírral kenjük 
he, a lőeredmény ugyanolyan fog lenni, mint a beólmoso-
dott csöveknél, sőt még rosszabb, mert a söréttöltés még 
a czélon innen lankadtan fog a földre hullni és az esetleg 
czólhoz ért serétek is abszolúte hatástalanoknak bizonyulnak 
s csak gyengén sebeznek. A faggyúval (marha-faggyúval), 
petróleummal, vagy olajjal bekent csöveknél legfeljebb 
csak az első lövéseknél tapasztalunk némi lanyhaságot, de 
a további lövéseik már rendes hatásúak, mert az első 
lövések folytán a zsiradékok teljesen eltávolodnak a csövek­
ből. — ellenben a disznózsírral bekent csövek (kivált ha a 
lőporfojtások ilyennel impregnálvák), hatástalan lövésüket 
mindaddig megtartják, míg csaka rendkívüli tapadós zsiradék 
forró lúgos vízzel való mosás és kismirgelezés folytán a 
csőből (kivált damasztcsőből, melyben sok a mikroszkopikus 
hasadók, likacs) el nem távolíttatik. 

A fegyveraczélcsövekröl. A fegyveraczélcső-fajok száma 
ma már légió. A kontinensen elterjedt enemü találmányok 
közül a következő fajtákat ismerjük: a Cockerilt, mely három­
féle erősségbeu gyártatik; a Wittener-féle Excelsiort, a Pieper-
féle dekarbonizált aczélt, a Pieper-féle öntött aczólt (a két cső 
egy darabból), a Krupp-féle „Special" fegy veraczélt, a Krupp-
féle „Herkules" aczélt, a Böhler-aczélt, az angol Compound-, 
Laminted-aczé\t, továbbá ugyancsak angol Kilby's extra 
resisting fine steel- és Sir Joseph WithwortVs Fluid compres-
send SfeeZ-aczólt. Mindezek közt pedig a Cockeril-aczélcsö-
veket a legerősebbeknek és legjobban ölöknek állítják. 

Hírek intézetünkből. Ritka év, hogy annyi ragadozó­
vad érkezzék laboratóriumunkba, mint az idén érkezett volt! 
Farkas, különösen róka, mondhatjuk özönével küldetett és a 
legpompásabb színváltozatok voltak tapasztalhatók ezeknél 
a dús szőrözetű ragadozóknál. Különösen szép volt s pom­
pás színezete által kitűnt a többi közül 1 pirók-róka (Goldfuchs), 
melyet Ferencz József braganzai herczeg 8 darab más róká­
val együtt személyesen adott át laboratóriumunknak, mely 
alkalommal érdeklődéssel tudakozódott laboratóriumunk felől. 
Ugyancsak Harnoncourt Félix gróf is küldött Ecskáról hoz­
zánk, a Braganzai herczeg ő fensége részére, egy nem ke-
vésbbé gyönyörű kormos-rókát. 

Ugyancsak az Orleansi herczeg ő kir. fensége is ér­
dekkel tanulmányozta a szép idei ragadozó-vad kollekczión-
kat s két ízben is hozzánk fáradt azok megszemlélése vé­
gett, de hozott is magával nálunk való kikészítés végett 
egy ízben 1 gyönyörű fehéres vadkanfejet Kis-Jenőről s kül­
dött hozzánk 13 darab zergét Csorbáról, melyek majdan 
londoni palotájának gyönyörű kollekczióját lesznek hivatva 
díszíteni s melyeknek legnagyobb része laboratóriumunk­
ban készíttetett ki. 

JsaS^^ §Sf É s z a k - A b e s s z i n i a i páv ián v a d á s z a t o k . -^PB^^mwy ( D r - M a x Scholler). Dr. Max Scholler --iPjiPgflJc Erythráu kolóniai útleírásában érdekes 
'*̂!55??M> apróságokot közöl a páviánvadászatok-

"""" " " ról — „Azokon a sziklás lejtőkön, ame­
lyek Monté Lalámba csúcsaitól levezetnek egy ottani kút kis 
fensíkjához, nagyon sok Sassa-antilopa és páviáncsorda 
tartózkodik, melyek naponta lejárnak a kúthoz inni. A pá­
viánvadászat igen mulatságos és ilyenkor többször volt al­
kalmam ezeket az érdekes állatokat megfigyelni. A pávián­

csordának a közellétét egész határozottan tudhatja a vadász, 
mert amint egy embert meglátnak, elkezd ordítani apraja-
nagyja, ahogy csak a torkán kifér. Az első lövés eldurra-
nása után még nő a lárma és ha egyik társuk megsebe­
sült, dühökben nem ismernek már többé határt. A va­
dásztól 100—120 lépésnyi távolságig visszavonulva, a 
hosszú fehérszürke szőrű hímek mindig szembe fordulnak 
ós dühösen mutatják erős fogazatukat, hogy csak minél ijesz­
tőbb benyomást tegyenek. A fiaikat a hátukon vivő nősté­
nyeket és a még fiatal majmokat 2—3 idősebb hím fedezi. 
De midőn észreveszik, hogy a vadász figyelme kizárólag a 
hímeket illeti meg, valósággal vakmerőkké válnak ós a 
vadászt 50 lépésnyi távolságból ugatják meg, míg a többiek 
kissé hátrább vonulnak. Ha a vadász vállára veti puskáját 
ós a vadászat be van fejezve, megfordul az egész csapat, 
üldözőbe veszi és csekély távolságból követi őt. Nem taná­
csos ilyenkor a hegy lejtőjén, a páviánok alatt lepni, mert 
habár nem hiszem, hogy nagyobb szikladarabokat képesek 
lennének legurítani, vagy hogy a vadászra köveket dobál­
nának, de azért bizonyára nem akaratuk ellenére gurítják lo 
a köveket. A fegyverrel való vadászatnál nem szólhatok igazi 
veszedelemről, mert a páviánok nagyon félnek a puskától; 
de a fegyver nélküli benszülöttek találkozása felnőtt páviá­
nokkal, melyeknek fogazata majdnem oly erős, mint a leo-
párdé, nem tréfa dolog. A régebbi utazók azon állítását, 
hogy a megsebesült páviánokat a többiek magukkal viszik, 
én is megerősíthetem és épen ezért nagyon nehéz rájuk 
szert tenni. A rögtön kimúló állatokat rendesen ott hagy­
ják, de mégis jó figyelemmel keresni azokat is, habár 
kellemetlen szaguk révén igen könnyen rájuk lehet akadni. 
A megsebesült majmok magaviselete sokszor emlékeztet az 
emberére; láttam sebesült karú páviánokat, melyek ép úgy 
emelték mellükre karjukat, mint a hogy az ember szokta. 
Egyszer meg egy nagyon erős páviánt láttam, melynek 
a felső lábszárában volt egy golyó, amint az két páviánra 
támaszkodva vitette el magát é s kegyetlenül osztogatta 
a pofonokat, ha nem arra vitték, amerre neki tetszett. 
A vezérmajmok egyáltalán nagyon szigorú rendet csi­
nálnak ós rendszeres verésekkel feltétlen engedelmes­
ségre kényszerítik társaikat. Az anyák is pofonokkal neve­
lik a kicsinyeket, úgy hogy már messziről lehet hallani a 
megbüntetett majmocskák bőgését". 

Üj vak szalamandrát fedeztek föl Texasban egy kút ásása­
kor. Ugyanis mikor körülbelül 60 méternyi mélyre jutottak a 
fúrással, víz tört elő valamilyen föld alatt levő forrásból s a 
munkások legnagyobb csodálkozására néhány állatot is fölszínre 
vetett. A fölszínre vetett állatok egy eddigelé ismeretlen szala­
mandra-fajhoz tartoznak. B szalamandra-faj életét valószínűleg 
teljesen a föld alatti lyukakban tölti, ahol a talajvíz meggyülik 
s forrásokat képez, mert szemei teljesen hiányoznak. A fölszínro 
vetett állatokat azután kis akváriumban helyezték el, ahol elég 
sokáig éltek, úgy, hogy életmódjukat meg lehetett figyelni. Bz a 
szalamander igen karcsú, gyenge testalkatú, lábai oly gyöngék, 
hogy alig bír járni; ha tesz is néha-néha pár lépést, utána 
kinyújtózkodik s hosszabb ideig pihen. A helyváltoztatást főleg 
úszással végzik. Úszásuknál legfontosabb szerepe a faroknak 
van; lábaikat úszásnál nem használják, hanem szorosan testük­
höz húzzák, úgy, hogy úszás közben látva lábatlanoknak lohetno 
őket tartani. Igen érdekes látványt nyújtanak, mikor úszás­
közben hirtelen megállnak s aránylag hosszú, gyenge lábaikra 
támaszkodva, a fenéken megpihennek. Ilyen helyzetben nagyon 
hasonlítanak sziklához; de ebben az állásban nem maradnak 
sokáig, valószínűleg azért, mert gyenge lábaik nem bírják el a 
törzs súlyát. Lábaik valószínűleg a nonihasználás miatt gyen­
gültek el ennyire s igen sok körülmény szól a mellett, hogy a 
földalatti életmód lassankint tapogatókká változtatta őket. A 
fény iránt teljesen érzéketlen. Ha olyan akváriumba tesszük 
őket, amelynek fele be van sötétítve, csakúgy úszkálnak a 
világos helyről a sötétbe, mintha az egész akvárium világítása 
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ogyfo rmán erős volna. Tapintó érzékük rendkívül fejlett s az 
egész test felületén el van terjedve. Ha nyugvása közbon testét 
bármily gyöngéden megérintjük, rögtön tova úszik. Érzékeny­
sége oly nagy,, hogy a vlz minden legkisebb mozgását is ószre-
voszi. Szemei toljesen hiányoznak s ezért felfedezőjük a „vak 
szalamandra" (Typhlemolgé) nevet adta nekik.. Hogy szagló érzé­
kük milyen ki fejlettségű, nem tudjuk. Táplálékát apró mikros-
kopikus rákfajok képezik. 

IRODALOM. 

l \ / lagyar Botanikai Lapok czímen botanikai havi folyóiratot 
f ' indítottak meg Dr. Degen Árpád, A. Matt Károlg ós Thaisz 
Lajos. Előftzotósi ára 10 kor. Tizenkét óv óta nem je lent mog 
hazánkban botanikai folyóirat s örömmel üdvözüljük ez önzetlen 
s valóban régen érzett hiányt pótló vállalatot, mely két úyelven 
jelenvén meg, czéljául tűzto'ki azt is, hogy szorosabb kapcsolatot 
létesítsen a külföldi szakirodalommal, a munkatársak sorába bo. 
állott külföldi szakférfiúkkal. Ily módon a kiadók, ol fogják érni 
azon kitűzött czóljukat is, hogy a hazai botanikusok munkássá­
gának is biztosítsák azt a helyet, mely azt méltán megilleti. Az 
előttünk fekvő szám tar talma igen gazdag, változatos ós értékes, 
Ascherson (berlini), Borbás (budapesti), Thaisz (budapesti) s más 
tudósok czikkeit tartalmazza. Ajánljuk növónykedvolőink figyel­
mébe . Kiadóhivatala VI. ker., Városligeti fasor 20. b. sz. alatt van. 

„Állategészség". Dr. Jtátz István a m a g a n e m é b e n egye­
düli fo lyó i ra tának , me ly az á l l a t egész ség t an i és á l la t t enyész­
tési i s m e r e t e k t e r j e sz t é sé t t űz t e ki czóljául — m e g j e l e n t a 
február hav i 2. s záma . A j e l e s e n sze rkesz t e t t folyóiratot m e ­
legen a jánl juk a földbirtokosok ós á l la torvosok f igyelmébe. 

„Aquila". „A Magyar Ornühologiai Központ" Hermán 
Oltó á l ta l s ze rkesz te t t fo lyói ra tának 3—4. s z á m a igen dús tar­
t a lommal és gyönyörű ra j zokka l i l lusz t rá lva j e l en t m e g . 
Nagyobb cz ikkeke t í r t bé le a lap i l lusztr is szerkesz tő je , 
t ovábbá Jablonowsky J., a r o v a r t a n i á l lomás j e l e s főnöke, 
m é g ped ig e g y n a g y o n fel tűnő é r t e k e z é s t a va r j ak mező­
g a z d a s á g i j e l en tőségé rő l , me ly va lóban beha tó és é re t t ta­
n u l m á n y r a val l s m a r a d a n d ó é r t é k e t van h iva tva képvise ln i 
s z e g é n y e s e n el lá tot t s zak i roda lmunk t e r én . — V a n n a k m é g e 
ke t tős füze tben cz ikkek Chernél ós Gaál-tól s tb. Melegen 
ajánl juk e j e l e s e n szerkesz te t t , r endk ívü l t a r t a l m a s és m a g a s 
sz ínvona lon álló folyóiratot a m a g y a r in te l l igenczia m e g é r ­
demle t t f igye lmébe . Megrende lhe tő „A Magyar Ornüholo­
giai Központ" h i v a t a l á b a n (Budapest, , József -körú t 65. I. 
emele t ) . 

I jtf ' S p n s z < 4» parókás özfej (kitömve mint falidísz) eladó. 
J Közelebbi felvilágosítás intézetünkben. 

A hozzánk érkezeit sokoldalú kérdezösködésekre 
van szerencsénk tisztelettel kijelenteni, hogy kitömő 
laboratóriumunkat és tanszerkészítő intézetünket válto­
zatlanul fent ártjuk ezután, is és szakunkba vágó txír-
mily messzemenő megbízásnak és megrendelésnek meg­
felelünk. Ajánljuk ennélfogva intézetünket, továbbra, is 
ügyfelei nk, s megrendelőink szíves figyelmébe és párt­
fogásába. 

H. P. ODalmad. A rókák esapóvasak, mérgezés és lövés által 
kiirtandók, mer t ahol dúvad van, ott nincs fáczántonyésztós. Al­
kalmas helyen már most rendes etetőket kell létesíteni csapó-
továbbá mögflgyelő-gunyhókkal s ugyanott földbe ásott, nem mély 
vályü-itatókkal. — Élő fáczánt tessék kibocsájtani, minden 12 
tyúkra 2—3 kakast számítva. Oszlopcsapdák és csapó-ládák is 
állítandók, mort fő, hogy a ragadozók elpusztíttassanak. — K. 
K. I. Beregszász. Szíves ajánlatát köszönjük ; talán igénybey.esz-
szük. — T. L. Lőcse. Kérdésével tossék Fónagy 'József úrhoz 
fordulni (Bpest, DÍana-gyógytár). — K. A. Szinyérváralja. — Igen. 
A vadászati törvények 2. §. 1' 2. és 3 ik pontja intézkedik ide­
vágókig. — K. I. és D. M. Szeged, Kassa. Dr. Mi'dlif fogorvos vi­
dékieket ünnepen is fogad, lakása.-a Klotild-palotában van. 

H i r d e t m é n y . A Broczkó, n y i t r a m e g y e i község 
ha t á r ához ta r tozó S a s v á r u r a d a l m i e rdőben gyakoro lha tó 
vadásza t i j o g 6 esz tende i t a r t amra , , v a g y i s 19D7. deczember 
hó v é g é i g szabadkézbő l a lhaszonbórbe bocsáj ta t ik . Az erdő 
a morvavö lgy i va sú t m e n t é n , j e l e s e n e v a s ú t n a k „Kutt i" 
n e v ű á l lomásá tó l egy fél ó rány i t á v o l s á g r a fekszik és 1776. 
ka tasz t . ho ld ra te r jed . Kihaszonbóre ln i s zándékozók szíves­
k e d j e n e k az alul í rot t v a d á s z a t i in tózősóghez fordulni . 

LIECHTENSTEIN JÁNOS herczeg 
rabensburgi (Alsó-Ausztria) vadászat i intézó'sége (Fürit Jobann Licchtenstein'sche 

J&gáléitung, Rabensburg, Niedev-Österreich). 

Foxterrier kennel „Animo" (tnlajd. K. Kcrpely Béla 
lovag Bpest, Andrássy-nt 83. sz.) ajánlja fedeztetésre egy I. stb. 
díjjal kitüntetett „Darling" nevü importált kanját. Díj meg 
egyezés szerint. Kölykek príma szukáktól időnként eladók. 

B e k ö t é s i t á , l > l á l t kaphatók „A Természet" mostani 
ós régebbi évfolyamaihoz, valamint külön a „Halászat" tavalyi 
és idei évfolyamához is. (Ara darabonkint 2 kor.) 

MŰVÉSZETI SOKSZOROSÍTÁSOK. 

Clichék fo lyó iratok, k ö n y v e k , á r j e g y z é k e k ós t u d o m á n y o s művek számára, 

kitűnő kivitelben, legjobb módszerek szerint előállítva, 
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